
WET VAN 22 APRIL 1999 BETREFFENDE DE EXCLUSIEVE ECONOMISCHE ZONE VAN BELGIE IN DE
NOORDZEE

(Staatsblad van 10 juli 1999/Eerste editie

LOI DU 22 AVRIL 1999 CONCERNANT LA ZONE ECONOMIQUE EXCLUSIVE DE LA BELGIQUE EN MER
DU NORD

(Moniteur du 10 juillet 1999/Première édition)

ALBERT II, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen 
hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt aangelegenheden zoals bedoeld 
in artikel 77 van de Grondwet

HOOFDSTUK I. - De exclusieve economische zone

Art. 2. Buiten de Belgische territoriale zee en hieraan 
grenzend, wordt een exclusieve economische zone, hierna 
aangeduid als EEZ, ingesteld die de wateren boven de 
zeebodem, de zeebodem en de ondergrond daarvan omvat.

Art. 3. De EEZ van België omvat het deel van de 
Noordzee waarvan de buitengrens wordt bepaald door een 
lijn bestaande uit segmenten die de volgende, in 
coördinaten uitgedrukte punten, verbindt, in de volgorde 
zoals hieronder aangegeven :

1. 51°16'09" N02°23'25" O
2. 51°33'28" N 02°14'18" O
3. 51°36'47" N 02°15'12" O
4. 51°48'18" N 02°28'54" O
5. 51°52'34,012" N 02°32'21,599" O
6. 51°33'06" N 03°04'53" O

De ligging van de in dit artikel opgesomde punten is 
uitgedrukt in breedte en lengte volgens het Europees 
geodetisch systeem (le vereffening 1950).

Art. 4. De EEZ is onderworpen aan het bijzonder 
rechtsregime ingesteld bij deze wet. In de EEZ bezit het 
Koninkrijk België :
1) soevereine rechten ten behoeve van de exploratie en 
exploitatie, het behoud en het beheer van de natuurlijke 
rijkdommen, levend en niet-levend, van de wateren boven

ALBERT II, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui 
suit:

Article 1er. La présente loi règle des matières visées à 
l'article 77 de la Constitution.
CHAPITRE 1er. - La zone économique exclusive

Art. 2. Il est établi, au-delà de la mer territoriale de la 
Belgique et adjacente à celle-ci, une zone économique 
exclusive, désignée ci-après par le sigle ZEE, comprenant 
les eaux suijacentes aux fonds marins, les fonds marins et 
leur sous-sol.

Art. 3. La ZEE de la Belgique couvre la partie de la mer 
du Nord dont la délimitation extérieure est constituée par 
une ligne composée de segments qui relie, dans l'ordre où 
ils sont énumérés, les points ci-après définis par leurs 
coordonnées :

1. 51°16'09"N02°23'25"E
2. 51°33'28"N 02°14T8"E
3. 51°36'47"N 02°15T2"E
4. 51°48'18"N 02°28'54"E
5. 51°52'34,012"N 02°32'21,599"E
6. 51°33'06"N 03°04'53"E

Les positions des points énumérés dans le présent article 
sont exprimées en latitudes et longitudes dans le système 
géodésique européen (1er règlement 1950).

Art. 4. La ZEE est soumise au régime juridique particulier 
établi par la présente loi. Dans la ZEE, le Royaume de 
Belgique exerce :
1) des droits souverains aux fins d’exploration et 
d’exploitation, de conservation et de gestion des 
ressources naturelles, biologiques ou non biologiques, des
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de zeebodem en van de zeebodem en de ondergrond 
daarvan, en met betrekking tot andere activiteiten voor de 
economische exploratie en exploitatie van de zone, zoals 
de opwekking van energie uit het water, de stromen en de 
winden;
2) rechtsmacht ten aanzien van :
a. de bouw en het gebruik van kunstmatige eilanden, 
installaties en inrichtingen;
b. het wetenschappelijk zeeonderzoek;
c. de bescherming en het behoud van het mariene milieu;
3) andere rechten overeenkomstig het internationaal recht.

Art. 5. Bij het uitoefenen van haar rechten in de EEZ 
houdt België terdege rekening met de rechten en plichten 
van andere Staten in het bijzonder met de vrijheid van de 
scheepvaart en het overvliegen, de vrijheid van 
onderzeese kabels en pijpleidingen te leggen alsook met 
de vrijheid de zee te gebruiken voor andere internationaal 
rechtmatige doeleinden met betrekking tot deze vrijheden 
en verenig-baar met andere bepalingen van het 
internationaal recht.

HOOFDSTUK III. - Over levende rijkdommen en 
visvangst

Afdeling I

Artt. 6 - 9

(Wijzigingen aan de wet van 12 april 1957 waarbij de 
Koning wordt gemachtigd maatregelen voor te schrij­
ven ter bescherming van de biologische hulpbronnen 
van de zee)

Afdeling II 

Artt. 10 -1 5

(Wijzigingen aan de wet van 10 oktober 1978 
houdende vaststelling van een Belgische visserijzone)

eaux smjacentes aux fonds marins, des fonds marins et de 
leur sous-sol, ainsi qu'en ce qui concerne d'autres activités 
tendant à l'exploration et à l'exploitation de la zone à des 
fins économiques, telles que la production d'énergie à 
partir de l'eau, des courants et des vents;
2) juridiction en ce qui concerne :
a. la mise en place et l'utilisation d'îles artificielles, 
d'installations et d'ouvrages;
b. la recherche scientifique marine;
c. la protection et la préservation du milieu marin;
3) d'autres droits prévus par le droit international.

Art. 5. Lorsque, dans sa ZEE, la Belgique exerce ses 
droits, elle tient dûment compte des droits et obligations 
des autres états en ce qui concerne notamment la liberté de 
navigation et de survol, la liberté de poser des câbles et 
pipelines sous-marins ainsi que de la liberté d'utiliser la 
mer à d'autres fins internationalement licites liées à 
l'exercice de ces libertés et compatibles avec d'autres 
dispositions du droit international

CHAPITRE III. - Des ressources vivantes et de la pêche

Section 1er 

Artt. 6 - 9

(Modifications à la loi du 12 avril 1957 autorisant le 
Roi à prescrire des mesures en vue de la conservation 
des ressources biologiques de la mer)

Section II 

Artt. 10 -15

(Modifications à la loi du 10 octobre 1978 portant 
établissement d'une zone de pêche de la Belgique)

Afdeling III 

Artt. 16 -  24
(Wijzigingen aan de wet van de wet van 19 augustus 
1891 betreffende de zeevisvangst in de territoriale wa-

Section III 

Artt. 16 - 24
(Modifications à la loi du 19 août 1891 relative à la 
pêche maritime dans les eaux territoriales)

2



teren)

Afdeling IV

Art. 25 Wat de activiteiten inzake visserij betreft, is de 
wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in 
landbouw-, tuinbouw- en zee-visserijproducten eveneens 
van toe-passing in de EEZ.
Toepassing van de aldaar voorziene gevangenisstraffen, is 
echter uitgesloten voor overtredingen van deze wet, 
gepleegd in de EEZ

HOOFDSTUK IV. - Over niet-levende rijkdommen 

Artt. 26 -  36

(Wijzigingen aan de wet van 13 juni 1969 inzake het 
continentaal plat van België)

* zie wet van 13 juni 1969 inzake de exploratie en de 
exploitatie van niet-levende rijkdommen van de 
territoriale zee en het continentaal plat

HOOFDSTUK V. - Over kunstmatige eilanden, 
installaties en inrichtingen

Art. 37. België bezit in de EEZ uitsluitende rechtsmacht 
over kunstmatige eilanden, installaties en inrichtingen, 
met inbegrip van de wetten en voorschriften inzake 
douane, belastingen, volksgezondheid, veiligheid en 
immigratie.

In de territoriale zee heeft België de soevereiniteit over de 
kunstmatige eilanden, installaties en inrichtingen.

Art. 38. De bepalingen betreffende kunstmatige eilanden, 
installaties en inrichtingen, zoals vervat in de wet van 13 
juni 1969 inzake de exploratie en de exploitatie van niet- 
levende rijkdommen van de territoriale zee en het 
continentaal plat, zijn eveneens van toepassing op 
kunstmatige eilanden, installaties en inrichtingen in de 
EEZ en de territoriale zee die voor andere doeleinden 
worden gebruikt dan de exploratie en exploitatie van 
minerale en andere niet-levende rijkdommen.

Art. 39. Installaties of inrichtingen in de EEZ die worden 
verlaten of die niet meer worden gebruikt, dienen te 
worden verwijderd onder meer ter verzekering van de

Section IV

Art. 25. Pour ce qui concerne les activités relatives à la 
pêche, la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des 
produits de l'agriculture, de l'horticulture et de la pêche 
maritime est également d'application dans la ZEE. 
L'application des peines d'emprisonnement y prévues est 
exclue pour des infractions commises dans la ZEE.

CHAPITRE IV. - Des ressources non vivantes 

Artt. 26 - 36

(Modifications à la loi du 13 juin 1969 sur le plateau 
continental de la Belgique)

* voir: loi du 13 juin 1969 sur l'exploration et 
l'exploitation des ressources non vivantes de lamer 
territoriale et du plateau continental sous ...

CHAPITRE V. - Des îles artificielles, installations et 
ouvrages

Art. 37. Dans la ZEE, la Belgique a juridiction exclusive 
sur les îles artificielles, installations et ouvrages, y 
compris en matière de lois et règlements douaniers, 
fiscaux, sanitaires, de sécurité et d'immigration.

Dans la mer territoriale, la Belgique a la souveraineté sur 
les îles artificielles, installations et ouvrages.

Art. 38. Les dispositions relatives aux îles artificielles, 
installations et ouvrages visées par la loi du 13 juin 1969 
sur l'exploration et l'exploitation des ressources non 
vivantes de la mer territoriale et du plateau continental, 
sont également d'application pour les îles artificielles, 
installations et ouvrages érigés dans la ZEE et la mer 
territoriale ayant d'autres fins que l'exploration et 
l'exploitation des ressources minérales et autres ressources 
non vivantes.

Art. 39. Les installations ou ouvrages érigés dans la ZEE 
abandonnés ou désaffectés doivent être enlevés 
notamment afin d'assurer la sécurité de la navigation.
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veiligheid van de scheepvaart.

Deze bepaling is eveneens van toepassing in de territoriale
zee.

HOOFDSTUK VI. - Over wetenschappelijk zee- 
onderzoek

Art. 40. Elk wetenschappelijk zee-onderzoek in de 
territoriale zee en de EEZ, van welke aard ook, door een 
buitenlands schip, vliegtuig, drijvend tuig of onderwater- 
instrument, is onderworpen aan de toestemming van de 
minister die de Buitenlandse Zaken onder zijn bevoegd­
heid heeft, die daartoe de betrokken ministers raadpleegt.

Art. 41. § 1. Met het oog op het bekomen van de in artikel 
40 bedoelde toestemming wordt een verzoek via diplo­
matieke weg overgemaakt uiterlijk drie maanden voor het 
begin van het in het vooruitzicht gestelde project. De 
Koning bepaalt de inlichtingen die bij deze aanvraag moe­
ten gevoegd worden.

§ 2. Indien binnen het kader van een internationale 
organisatie, waarbij België partij is of waarmee België een 
bilaterale overeenkomst heeft, een project voor weten­
schappelijk zee-onderzoek wordt uitgewerkt dat de 
goedkeuring van België wegdraagt, dan wordt België 
geacht toestemming te hebben verleend voor het 
verrichten van wetenschappelijk zee-onderzoek in de 
territoriale zee en de EEZ binnen het kader van dit project, 
tenzij binnen de twee maanden na het indienen van het 
officieel verzoek via diplomatieke weg België bezwaar 
heeft aangetekend.

Art. 42. Onverminderd de verplichting om aan de bij 
internationaal recht voorziene voorwaarden te voldoen, is 
het verrichten van wetenschappelijk zee-onderzoek door 
buitenlandse schepen in de territoriale zee en de EEZ 
onderworpen aan de Belgische wetgeving inzake de 
bescherming en het behoud van het mariene milieu.

Art. 43. § 1. De plaatsing en het gebruik in de territoriale 
zee en de EEZ van wetenschappelijke installaties of 
apparatuur, van welk type ook, zijn onderworpen aan de 
bepalingen van Hoofdstuk VI.
§ 2. De bedoelde installaties en apparatuur dragen 
identificatiekenmerken waaruit de Staat van registratie of 
de internationale organisatie waaraan zij toebehoren blijkt,

Cette disposition est également d'application dans la mer 
territoriale

CHAPITRE VI. - De la recherche scientifique marine

Art. 40. Toute recherche scientifique marine, de quelque 
nature que ce soit, menée dans la mer territoriale et la ZEE 
par un navire, aéronef, engin submersible ou instrument 
dérivant étranger, est soumise au consentement du 
ministre qui a les Affaires étrangères dans ses attributions, 
lequel consulte à cette fin les ministres concernés.

Art. 41. § 1er. En vue de l'obtention du consentement visé 
à l'article 40, une demande est transmise par la voie 
diplomatique, au plus tard trois mois avant le début du 
projet envisagé. Le Roi détermine les informations qui 
doivent être jointes à cette demande.

§ 2. Si un projet de recherche scientifique marine est mis 
sur pied dans le cadre d'une organisation internationale à 
laquelle la Belgique est partie ou à laquelle la Belgique est 
liée par un accord bilatéral et qu'il a reçu l'approbation de 
la Belgique, la Belgique est sensée avoir accordé son 
consentement pour la recherche scientifique marine 
conduite dans la mer territoriale et la ZEE dans le cadre 
du projet, à moins qu'elle ne signifie son objection dans 
les deux mois après le dépôt de la demande officielle par 
voie diplomatique.

Art. 42. Outre l'obligation de satisfaire aux conditions 
prévues par le droit international, l'exécution de la 
recherche scientifique marine par des navires étrangers 
dans la mer territoriale et la ZEE est soumise à la 
législation belge relative à la protection et à la 
conservation du milieu marin.

Art. 43. § 1er. La mise en place et l'utilisation dans la mer 
territoriale et la ZEE d'installations ou de matériel 
scientifiques de tout type sont subordonnées aux 
dispositions du chapitre VI.
§ 2. Les installations ou le matériel visés sont munis de 
marques d'identification indiquant l'Etat d'immatriculation 
ou l'organisation internationale à laquelle ils
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alsook de waarschuwingsseinen, voorgeschreven door de 
Koning.
§ 3. De bepalingen van dit artikel geven aan de bedoelde 
installaties en apparatuur niet het statuut van kunstmatig 
eiland.

Art. 44. Indien de werkzaamheden van het weten­
schappelijk zeeonderzoek niet verricht worden overeen­
komstig de bepalingen van dit hoofdstuk, zullen ze het 
voorwerp uitmaken van een opschorting of een 
beëindiging in de voorwaarden en volgens de bij 
internationaal recht voorziene modaliteiten.

Art. 45. De Koning bepaalt de bijkomende toe- 
passingsschikkingen die de uitvoering van de bepalingen 
van dit hoofdstuk met zich kan meebrengen. De Koning 
kan afwijkingen voorzien in specifieke gevallen.

HOOFDSTUK VII. - Over de bescherming van het 
mariene milieu

Art. 46. België oefent in de EEZ haar rechtsmacht inzake 
de bescherming en het behoud van het mariene milieu uit, 
daarin inbegrepen de bescherming en het behoud van de 
soorten van de fauna en flora, hun habitats en hun 
fysische omgeving. De uitoefening van deze rechtsmacht 
wordt geregeld door de Belgische wetgeving terzake.

Zie de wet van 20 januari 1999 tot bescherming van het 
mariene milieu in de zeegebieden onder de rechts­
bevoegdheid van België

HOOFDSTUK VIII - Over het douane-, fiscale, 
gezondheids- en immigratietoezicht

Art. 47. In de eerste twaalf zeemijl van de EEZ, dit 
betekent in de aansluitende zone die grenst aan zijn 
territoriale zee en zich uitstrekt tot een breedte van twaalf 
zeemijl, oefent België het nodige toezicht uit teneinde :
I o te voorkomen dat inbreuk wordt gemaakt op de wetten 
en voorschriften inzake douane, belastingen, immigratie 
of volksgezondheid die binnen zijn grondgebied of 
territoriale zee van kracht zijn;
2° een binnen zijn grondgebied of territoriale zee 
gemaakte inbreuk op bovenbedoelde voorschriften te 
bestraffen.
Art. 48. Artikel 167 van de algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 wordt vervangen door de 
volgende bepaling :

appartiennent, ainsi que les moyens de signalisation 
prescrits par le Roi.

§ 3. Les dispositions du présent article ne confèrent pas le 
statut d'île artificielle aux installations et matériel visés.

Art. 44. S'il s'avère que les travaux de recherche 
scientifique marine ne sont pas conduits en conformité 
avec le prescrit du présent chapitre, ils font l'objet d'une 
suspension ou d'une cessation, dans les conditions et 
suivant les modalités prévues par le droit international.

Art. 45. Le Roi arrête les mesmes additionnelles 
d'application que pourrait requérir la mise en oeuvre des 
dispositions de ce chapitre. Le Roi peut prévoir des 
dérogations dans des cas spécifiques.

CHAPITRE VII. - De la protection du milieu marin

Art. 46. La Belgique exerce dans la ZEE sa juridiction en 
matière de protection et de préservation du milieu marin, y 
compris la protection et la conservation des espèces de la 
faune et de la flore, leurs habitats et leur environnement 
physique. L'exercice de cette juridiction est régi par la 
législation belge en la matière.

Voir: la loi du 20 janvier 1999 visant la protection du 
milieu marin dans les espaces marins sous juridiction de la 
Belgique

CHAPITRE VIII - Des contrôles douaniers, fiscaux, 
sanitaires et d'immigration

Art. 47. Dans les douze premiers milles marins de la ZEE, 
c'est-à-dire dans une zone contiguë à sa mer territoriale 
s'étendant sur une largeur de douze milles marins, la 
Belgique exerce le contrôle nécessaire en vue de :
Io prévenir les infractions à ses lois et règlements 
douaniers, fiscaux, d'immigration ou sanitaires en vigueur 
sur son territoire ou dans sa mer territoriale;

2° réprimer les infractions à ces mêmes lois et règlements 
commises sur son territoire ou dans sa mer territoriale.

Art. 48. L'article 167 de la loi générale sur les douanes et 
accises du 18 juillet 1977 est remplacé par la disposition 
suivante :
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« Art. 167. - De tolkring beslaat :
I o langs de zeekust, een strook die zich vanaf de 
laagwaterlijn uitstrekt over een afstand van 5 kilometer in 
de richting van het binnenland;
2° het grondgebied van de douanezee- en luchthavens 
evenals een zone buiten dat grondgebied over een breedte 
van 250 m vanaf de grens van dat grondgebied. ».

Art. 49. Artikel 168 van dezelfde wet wordt vervangen 
door de volgende bepaling :
« Art. 168. - De ambtenaren oefenen, binnen de in artikel 
47 van de wet van 22 april 1999 betreffende de exclusieve 
economische zone van België in de Noordzee bepaalde 
ruimte alle toezicht uit teneinde :
I o de inbreuken te voorkomen op de wetten en 
verordeningen waarvoor de douane belast is met de 
controle op de naleving ervan op het Belgisch 
grondgebied of in zijn territoriale zee;
2° de op het Belgisch grondgebied of zijn territoriale zee 
gemaakte inbreuken op diezelfde wetten en verordeningen 
te bestraffen. ».

Art. 50. Artikel 169 van dezelfde wet wordt vervangen 
door de volgende bepaling :
« Art. 169. - § 1. Onverminderd de bepalingen inzake het 
recht van onschuldige doorvaart, mogen de ambtenaren, 
binnen de Belgische territoriale zee, zich aan boord van de 
vaartuigen begeven en zich de cognossementen en andere 
boordpapieren betreffende de lading doen voorleggen om 
na te gaan of de goederen die zich aan boord bevinden er 
regelmatig aanwezig zijn met betrekking tot de reglemen­
tering inzake douane en accijnzen of inzake verbods-, 
beperkings- of controlemaatregelen bij invoer, uitvoer of 
doorvoer, en om inbreuken op voormelde reglementering 
vast te stellen.
§ 2. Voor de toepassing van dit artikel verstaat men onder 
vaartuig : elk drijvend tuig, met inbegrip van vaartuigen 
zonder waterverplaatsing en watervliegtuigen, gebruikt of 
geschikt om te worden gebruikt ais een middel van ver­
voer te water, alsmede vaste en drijvende platforms. ».

HOOFDSTUK IX. -  Wijzigingen aan het Gerechtelijk 
Wetboek.

Art. 51. Artikel 513 van het Gerechtelijk Wetboek, 
gewijzigd door de wet van 6 april 1992, wordt aangevuld

« Art. 167. - Le rayon des douanes occupe :
Io le long de la côte maritime, une zone qui s'étend vers 
l'intérieur du pays sur une largeur de 5 kilomètres à partir 
de la ligne marée basse;
2° le territoire des ports maritimes douaniers et des 
aérodromes douaniers ainsi qu'une zone en dehors de ce 
territoire sur une largeur de 250 m à partir des limites de 
ce territoire. ».

Art. 49. L'article 168 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante :
« Art. 168. - Les agents exercent, dans l'espace visé à 
l'article 47 de la loi du 22 avril 1999 concernant la zone 
économique exclusive de la Belgique en mer du Nord, 
tout contrôle en vue de :
Io prévenir les infractions aux lois et règlements que la 
douane est chargée de faire respecter sur le territoire belge 
ou dans sa mer territoriale;

2° réprimer les infractions à ces mêmes lois et règlements 
commises sur le territoire belge ou dans sa mer 
territoriale.».

Art. 50. L'article 169 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante :
« Art. 169. - § 1er. Sans préjudice des dispositions 
relatives au droit de passage inoffensif, les agents 
peuvent, dans la mer territoriale de la Belgique, visiter les 
navires et se faire présenter les connaissements et autres 
papiers de bord relatifs au chargement en vue de vérifier 
si les marchandises se trouvant à bord y sont en situation 
régulière au point de vue de la règlementation douanière 
et accisienne ou des mesures de prohibition, de restriction 
ou de contrôle à l'importation, exportation ou transit, et de 
constater les infractions aux dispositions précitées.

§ 2. Pour l'application du présent article, on entend par 
navire : tout engin ou tout appareil de quelque nature que 
ce soit, y compris les engins sans tirant d'eau et les 
hydravions, utilisé ou susceptible d'être utilisé comme 
moyen de transport sur l'eau ainsi que les plates-formes 
fixes ou flottantes.

CHAPITRE IX. -  Modifications du Code judiciaire

Art. 51. L'article 513 du Code judiciaire, modifié par la 
loi du 6 avril 1992, est complété par l'alinéa suivant :
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met het volgend lid :
« De gerechtsdeurwaarders met kantoor in de 
gerechtelijke arrondissementen van Antwerpen, Brugge 
en Veume, zijn bevoegd om hun ambt uit te oefenen in de 
territoriale zee bedoeld bij artikel 1 van de wet van 6 
oktober 1987 tot vaststelling van de breedte van de 
territoriale zee van België, evenals in de exclusieve 
economische zone, bedoeld in artikel 2 van de wet van 22 
april 1999 betref-fende de exclusieve economische zone 
van België in de Noordzee ».

Art. 52. In artikel 569 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht :
A) het eerste lid, 24° tot 21°, ingevoegd bij de wetten van 
4 augustus 1992, 5 augustus 1992, 6 augustus 1993, 20 
mei 1994, 30 juni 1994 en 28 oktober 1996, wordt 
vervangen door de volgende bepalingen :
« 24° van de vorderingen tot het verkrijgen van 
betalingsfaciliteiten zoals geregeld in artikel 59 van de 
wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet;
25° van de gedingen ingesteld krachtens artikel 49 van de 
wet op het politieambt;
26° van de vorderingen bedoeld bij artikel 13 van de wet 
van 30 juni 1994 houdende omzetting in Belgisch recht 
van de Europese richtlijn van 14 mei 1991 betreffende de 
rechtsbescherming van computerprogramma's;
21° van de gedingen ingesteld krachtens artikel 93 van de 
wet van 20 mei 1994 inzake de rechtstoestanden van het 
militair personeel;
28° van de vorderingen die gebaseerd zijn op het 
internationale Verdrag ter oprichting van een interna­
tionaal Fonds voor vergoeding van schade door veront­
reiniging door olie, opgemaakt te Brussel op 18 december 
1971 en van het Protocol bij dit Verdrag, opgemaakt te 
Londen op 19 november 1976 en op de wet houdende 
goedkeuring en uitvoering van dat Verdrag en van dat 
Protocol;
29° van de vorderingen tot teruggave van cultuurgoederen 
ingesteld op grond van artikel 7 van de wet van 28 
oktober 1996 betreffende de teruggave van 
cultuurgoederen die op onrechtmatige wijze buiten het 
grondgebied van bepaalde buitenlandse Staten zijn 
gebracht. »;

B) hetzelfde lid, laatst gewijzigd bij de wet van 28 oktober 
1996, wordt aangevuld ais volgt :
« 30° bij gebreke van andere bepalingen luidens welke 
bevoegdheid wordt toegekend, de vorderingen ingesteld

« Les huissiers de justice ayant leur étude dans les 
arrondissements judiciaires d'Anvers, Bruges et Fumes, 
sont compétents pour instrumenter sur la mer territoriale 
visée à l'article 1er de la loi du 6 octobre 1987 fixant la 
largeur de la mer territoriale de la Belgique, ainsi que dans 
la zone économique exclusive, visée à l'article 2 de la loi 
du 22 avril 1999 concernant la zone économique 
exclusive de la Belgique en mer du Nord ».

Art. 52. A l'article 569 du même Code sont apportées les 
modifications suivantes :
A) l'alinéa premier, 24° à 21°, inséré par les lois des 4 
août 1992, 5 août 1992, 6 août 1993, 20 mai 1994, 30 juin 
1994 et 28 octobre 1996, est remplacé par le texte suivant:

« 24° des demandes de facilités de paiement prévues par 
l'article 59 de la loi du 4 août 1992 relative au crédit 
hypothécaire;
25° des procédures intentées en vertu de l'article 49 de la 
loi sur la fonction de police;
26° des demandes visées par l'article 13 de la loi du 30 
juin 1994 transposant en droit belge la directive 
européenne du 14 mai 1991 concernant la protection 
juridique des programmes d'ordinateur;
21° des procédures intentées en vertu de l'article 93 de la 
loi du 20 mai 1994 relative aux statuts du personnel 
militaire;
28° des demandes fondées sur la Convention 
internationale portant création d'un fonds international 
d'indemnisation pour les dommages dus à la pollution par 
les hydrocarbures, faite à Bruxelles le 18 décembre 1971, 
sur le Protocole à cette convention fait à Londres le 19 
novembre 1976, et sur la loi portant approbation et 
exécution de cette Convention et de ce Protocole;

29° des demandes en restitution de biens culturels 
introduites sur la base de l'article 7 de la loi du 28 octobre 
1996 relative à la restitution de biens culturels ayant quiüé 
illicitement le territoire de certains Etats étrangers. »;

B) le même alinéa, modifié pour la dernière fois par la loi 
du 28 octobre 1996 est complété comme suit :
« 30° à défaut d'autres dispositions aüributives de 
compétence, des demandes introduites en vertu de la loi 
du 22 avril 1999 concernant la zone économique
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krachtens de wet van 22 april 1999 betreffende de 
exclusieve economische zone van België in de 
Noordzee»;
C) het tweede lid, laatst gewijzigd bij de wet van 28 
oktober 1996, wordt vervangen door het volgende lid :
« In de gevallen onder het eerste lid, 8°, 17°, 21°, 28° en 
29°, is alleen de rechtbank van eerste aanleg te Brussel 
bevoegd en in het geval onder het eerste lid, 18°, die te 
Antwerpen. ».

Art. 53. Artikel 627 van hetzelfde Wetboek, laatst
gewijzigd bij de wet van 10 februari 1998, wordt
aangevuld ais volgt :
« 15° de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen 
wanneer het gaat om vorderingen ingesteld op grond van 
de wet van 22 april 1999 betreffende de exclusieve 
economische zone van België in de Noordzee ».

Art. 54. Artikel 633 van hetzelfde Wetboek wordt
aangevuld met het volgende lid :
« Indien de vordering betrekking heeft op een beslag 
gelegd in de territoriale zee, bedoeld in artikel 1 van de 
wet van 6 oktober 1987 tot bepaling van de breedte van de 
territoriale zee van België, of in de exclusieve 
economische zone, bedoeld in artikel 2 van de wet van 22 
april 1999 betreffende de exclusieve economische zone 
van België in de Noordzee, zijn de beslagrechters van de 
arrondissementen Antwerpen, Brugge en Veume 
eveneens bevoegd. ».

HOOFDSTUK X. -  Strafbepalingen

Art. 55. Voor wat de hoofdstukken V en VI van deze wet 
en hun uitvoeringsbesluiten betreft
(1) wordt gestraft met een gevangenisstraf van vijftien 
dagen tot één jaar en met geldboete van duizend frank tot 
één miljoen frank of met een van die straffen alleen, hij 
die zonder vergunning of concessie een activiteit uitoefent 
die onderworpen is aan een vergunning of ondergeschikt 
aan een concessie;
(2) wordt gestraft met een gevangenisstraf van vijftien 
dagen tot één jaar en met geldboete van tweehonderd 
frank tot vijfhonderdduizend frank of met een van die 
straffen alleen, hij die de voorwaarden of modaliteiten niet 
naleeft waaraan de hem verleende vergunning of 
concessie zijn verbonden;
(3) wordt gestraft met een gevangenisstraf van vijftien 
dagen tot één jaar en met geldboete van tweeduizend

exclusive de la Belgique en mer du Nord »;
C) le deuxième alinéa, modifié pour la dernière fois par la 
loi du 28 octobre 1996, est remplacé par l'alinéa suivant :
« Le tribunal de première instance de Bruxelles est seul 
compétent dans les cas prévus au premier alinéa, 8°, 17°, 
21°, 28°, et 29°, et celui d'Anvers dans le cas prévu au 
premier alinéa, 18°. ».

Art. 53. L'article 627 du même Code, modifié pour la 
dernière fois par la loi du 10 février 1998, est complété 
comme suit :
« 15° le tribunal de première instance d'Anvers, lorsqu'il 
s'agit de demandes introduites en vertu de la loi du 22 
avril 1999 concernant la zone économique exclusive de la 
Belgique en mer du Nord ».

Art. 54. L'article 633 du même Code est complété par 
l'alinéa suivant :
« Si la demande a trait à une saisie opérée dans la mer 
territoriale visée à l'article 1er de la loi du 6 octobre 1987 
fixant la largeur de la mer territoriale de la Belgique ou 
dans la zone économique exclusive visée à l'article 2 de la 
loi du 22 avril 1999 concernant la zone économique 
exclusive de la Belgique en mer du Nord, les juges des 
saisies des arrondissements d'Anvers, Bruges et Fumes 
sont également compétents. ».

CHAPITRE X. -  Dispositions pénales

Art. 55. Pour ce qui concerne les chapitres V et VI de la 
présente loi et leurs arrêtés d'exécution,
(1) est puni d'un emprisonnement de quinze jours à un an 
et d'une amende de mille francs à un million de francs ou 
d'une de ces peines seulement celui qui s'est livré sans 
autorisation ou concession à une activité soumise à 
autorisation ou subordonnée à une concession;

(2) est puni d'un emprisonnement de quinze jours à un an 
et d'une amende de deux cents francs à cinq cent mille 
francs ou d'une de ces peines seulement celui qui ne s'est 
pas conformé aux conditions ou modalités définies dans 
l'autorisation ou la concession qui lui a été délivrée ou 
octroyée;
(3) est puni d'un emprisonnement de quinze jours à un an 
et d'une amende de deux mille francs à cent mille francs



frank tot honderdduizend frank of met een van die straffen 
alleen, hij die de bij artikel 60 van deze wet voorziene 
toegang ont-zegt aan een bevoegde ambtenaar of agent;
(4) wordt gestraft met een gevangenisstraf van vijftien 
dagen tot één jaar en met geldboete van duizend frank tot 
honderdduizend frank of met een van die straffen alleen, 
hij die de veiligheidszones en - maatregelen niet naleeft 
vastgesteld ter uitvoering van artikel 6 van de wet van 13 
juni 1969 inzake de exploratie en de exploitatie van niet- 
levende rijkdommen van de territoriale zee en het 
continentaal plat.
Indien de overtreding wordt begaan tussen zonsondergang 
en zonsopgang of bij herhaling binnen drie jaar na de 
vorige veroordeling wegens een der misdrijven bedoeld in 
het eerste lid, kunnen de hierboven voorziene straffen tot 
het dubbele van het maximum worden gebracht.

Art. 56. De rechtspersonen zijn burgerrechtelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de schade­
vergoedingen, geldboetes en kosten, voortspruitend uit 
veroordelingen uitgesproken tegen hun organen of 
aangestelden wegens inbreuken op de bepalingen van 
deze wet en hun uitvoeringsbesluiten.

Art. 57. De personen die worden gestraft met een in 
artikel 55 bedoelde geldboete, zijn ertoe gehouden 20 % 
van deze geldboete te storten in het Fonds Leefmilieu.

Art. 58. In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 27 
december 1990 houdende oprichting van begroting­
sfondsen worden in de rubriek « 25 - 4 Fonds Leefmilieu 
» tussen de woorden « de geldboeten bedoeld in artikel 30 
van de wet van 6 april 1995 betreffende de voorkoming 
van de verontreiniging door schepen » en « Aard van de 
gemachtigde uitgaven » de woorden « de geldboeten 
bedoeld in artikel 55 van de wet van 22 april 1999 betref­
fende de exclusieve economische zone van België in de 
Noordzee » ingevoegd.

Art. 59. Onverminderd de bevoegdheden van de 
officieren van gerechtelijke politie waken [de met de 
politie te water belaste federale politieambtnaren en 
daartoe aangestelde met de scheepvaartcontrole 
belaste ambtenaren], de gezagvoerders van de patrouille­
vaartuigen en -vliegtuigen van de Staat en hun aangestel­
den, de ambtenaren en agenten van de Beheerseenheid 
Mathematisch Model Noordzee, de ambtenaren en 
agenten van het ministerie van Economische Zaken,

ou d'une de ces peines seulement celui qui a refusé, à un 
fonctionnaire ou agent compétent, les accès prévus à 
l'article 60 de la présente loi;
(4) est puni d'un emprisonnement de quinze jours à un an 
et d'une amende de mille francs à cent mille francs ou 
d'une de ces peines seulement, celui qui n'a pas respecté 
les zones et mesmes de sécurité fixées en exécution de 
l'article 6 la loi du 13 juni 1969 concernant l'exploration et 
l'exploitation des ressources non vivantes de la mer 
territoriale et du plateau continental.

Si l'infraction est commise entre le coucher et le lever du 
soleil ou en cas de récidive dans les trois ans qui suivent 
une condamnation pour une des infractions visées au 
premier alinéa, les peines prévues ci-dessus peuvent être 
portées au double du maximum.

Art. 56. Les personnes morales sont civilement 
responsables pour le paiement des dommages et intérêts, 
des amendes et des frais résultant des condamnations 
prononcées contre leurs organes ou préposés pour infrac­
tion aux dispositions de la présente loi ou de ses arrêtés 
d'exécution.

Art. 57. Les personnes qui sont punies d'une amende 
visée à l'article 55 sont tenues de verser 20 % de cette 
amende au Fonds Environnement.

Art. 58. Au tableau annexé à la loi organique du 27 
décembre 1990 créant des fonds budgétaires, à la rubrique 
« 2 5 - 4  Fonds Environnement », les mots « les amendes 
visées à l'article 55 de la loi du 22 avril 1999 concernant 
la zone économique exclusive de la Belgique en mer du 
Nord » sont insérés entre les mots « les amendes visées à 
l'article 30 de la loi du 6 avril 1995 relative à la prévention 
de la pollution de la mer par les navires » et « Nature des 
dépenses autorisées ».

Art. 59. Sans préjudice des pouvoirs des officiers de 
police judiciaire, [les fonctionnaires de la police 
fédérale chargée de la police des eaux et les 
fonctionnaires chargés du contrôle de la navigation 
désignés à cet effet], les commandants des bâtiments et 
aéronefs patrouilleurs de l'Etat et leurs préposés, les 
fonctionnaires et agents de l'Unité de Gestion du Modèle 
Mathématique de la mer du Nord, les fonctionnaires et 
agents du ministère des Affaires économiques désignés
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aangeduid door de minister die de economische zaken 
onder zijn bevoegdheid heeft en de daartoe 
gemandateerde officieren en onderofficieren van de 
Marine over de toepassing van deze wet en de in 
uitvoering daarvan genomen besluiten. Zij sporen 
overtredingen daarvan op en stellen ze vast in processen­
verbaal die bewijskracht hebben tot het tegendeel is 
bewezen.

Gewijzigd door artikel 99 van de wet van 3 mei 1999 tot 
regeling van de bevoegdheidsverdeling ingevolge de 
integratie van de zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie en de 
spoorwegpolitie in de federale politie, Staatsblad van 29 
mei 1999)

Art. 60. De in artikel 59 vermelde ambtenaren en agenten 
hebben het recht te allen tijde schepen, ondernemingen, 
aanligplaatsen, kunstmatige eilanden, installaties en 
inrichtingen en andere plaatsen te betreden teneinde er de 
vaststellingen te doen welke tot hun opdracht behoren, 
voor zover dit redelijkerwijs voor de vervulling van hun 
taak noodzakelijk is. Zij kunnen zich doen bijstaan door 
deskundigen. Zo nodig kunnen zij een beroep doen op de 
openbare macht om zich tot die plaatsen toegang te 
verschaffen.

Art. 61. Alle personen die overeenkomstig deze 
bepalingen bevoegd worden gemaakt voor het toezicht op 
de toepassing van deze wet, zullen bij het uitoefenen van 
dit toezicht, ongeacht of ze optreden in uniform of niet, de 
identificatiebewijzen voorleggen, waarvan de Koning het 
model vastlegt, die redelijkerwijze voldoende kan geacht 
worden om hun bevoegdheid aan te tonen in het kader van 
deze wet.

Art. 62. Alle bepalingen van Boek I van het 
Strafwetboek, met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 
85, zijn van toepassing.

par le ministre qui a les Affaires économiques dans ses 
attributions et les officiers et sous-officiers de la Marine 
mandatés à cet effet veillent à l'application de la présente 
loi et des arrêtés pris en vue de son exécution. Ils 
recherchent les infractions et les constatent par des 
procès-verbaux, faisant foi jusqu'à la preuve du contraire

Modifié par l'article 99 de la loi du 3 mai 1999 
organisant la répartition des compétences suite à 
l ’intégration de la police maritime, de la police 
aéronautique et de la police des chemins de fer dans la 
police fédérale, Moniteur du 29 mai 1999).

Art. 60. Les fonctionnaires et agents visés à l'article 59 
ont à tout moment droit à l'accès aux navires, entreprises, 
lieux d'amarrage, îles artificielles, installations, ouvrages 
et autres endroits, pour autant que leur présence soit 
raison-nablement requise pour l'accomplissement de leur 
tâche, en vue de procéder aux constations inhérentes à 
leur mission. Ils peuvent se faire assister par des experts. 
Au besoin, ils peuvent recourir à la force publique pour 
s'introduire dans ces lieux.

Art. 61. Toutes les personnes que les présentes 
dispositions rendent compétentes pour surveiller l'appli­
cation de la présente loi présenteront, dans l'exercice de 
cette surveillance, qu'elles interviennent en uniforme ou 
non, les pièces d'identification, dont le Roi fixe le modèle, 
qui peuvent être considérées comme raisonnablement 
suffisantes pour indiquer leur compétence dans le cadre de 
la présente loi.

Art. 62. Toutes les dispositions du Livre 1er du Code 
pénal, y compris le chapitre VII et l'article 85, sont 
d'application.
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